
Глава 97:

Слайм Волшебник.

Я постучалась в дверь небольшой хижины.

Через некоторое время дверь отворилась, и перед нами предстал «человек».

На вид она была красивой девушкой пятнадцати лет, а с её головы свисали прекрасные
заплетённые светлые волосы.

Она с удивлением посмотрела на нас и спросила:

- Хоу? И кто же вы такие, господа? Люди редко посещают эти места.

Но тем, кто был еще больше озадачен, оказалась я.

Мне казалось, что здесь мы встретим слайма, но вместо него тут оказалась девочка.

- Эм… Разве не здесь проживает Слайм Волшебник?..

Поскольку здесь не было посторонних, то я бы не удивилась, если бы другие маги решили тут
обосноваться по соседству.

- Ох, тут вышло небольшое недопонимание, как я посмотрю, - озорно улыбнулась девочка, - Я и
есть слайм. Моя нынешняя форма – результат действия заклинания Трансформации.

- Ты слайм?!

Я не могла поверить своим глазам. Я, конечно, всё понимаю, но у неё не было ни единой черты
от слайма.

Я оказалась не единственной, у кого возникла подобная реакция. Судя по удивлённым лицам
Вельзевул и Рейки, похоже, что их представление об этом мире тоже только что полностью
перевернулось.

- Ты ведь не пытаешься нас обмануть?..

- Разумеется нет. Я прожила более трёх сотен лет в форме слайма, но пребывать в форме



человека значительно удобнее, поэтому веду подобный образ жизни вот уже целую сотню и
пятьдесят лет.

Три сотни лет… Да мы с ней практически одногодки…

- А ведь если так подумать, то я никогда прежде не замечала признаки старения у слаймов…

Я никогда не встречала пожилых слаймов или их детей, поэтому для меня между ними не было
совершенно никакой разницы. Обе мои дочки были духами слаймов, поэтому я всегда считала
их простым исключением.

- Большая часть слаймов не обладает разумом, поэтому жизнь или смерть для них не имеет
никакого значения. Они могут разделяться, когда пожелают, поэтому наша популяция
довольно быстро разрастается. Лишь изредка на свет появляются слаймы, вроде меня,
одарённые сознанием и интеллектом.

- Впервые слышу об этом, поэтому не могу подтвердить или опровергнуть твои слова…
Остается лишь просто принять их на веру…

В конце концов, ей незачем было врать нам.

- Ох, где же мои манеры. Почему бы вам не зайти? Только я не смогу предложить вам чай или
предоставить нужное количество стульев, поскольку слаймы обычно не едят, да и гости ко мне
не так уж часто заходят.

Мы приняли её предложение и зашли внутрь.

Честно говоря, было довольно прохладно на вершине горы, поэтому я была рада наконец
укрыться от ветров.

***

Внутри и правда был лишь один стул, поэтому мы решили предоставить его для девочки, а
сами же встали в сторонке.

Комната выглядела точь-в-точь как мастерская заклинателя. Внутри было множество книг,
расположенных на полках.

По сути здесь не было ничего, кроме шкафчиков и стула. Никакого туалета, столовой или
кровати. Слаймы вполне могли обходиться без этого.



Прежде Фаруфа съела все хлебные крошки, так что она по-прежнему нуждалась в еде, хотя на
деле она могла получать питательные вещества практически от всего её окружающего.

Девочка назвалась Слаймом Волшебником.

Обстановка у УС была практически такая же, поэтому можно предположить, что для слаймов
какие-либо удобства для жизни без надобности.

- Ко мне почти никто не приходит, да и мало кто верит в существование Слайма Волшебника.
Так что мне нет никакого смысла брать себе другое имя.

Я понимала к чему та клонит, но нам было бы проще воспринимать её, как личность, если бы у
неё было собственное имя.

- Тогда… Если сократить «Слайм Волшебник», то… вол… слайм… В общем, мы будем звать тебя
Волзи.

Может это прозвучало грубо, но мне показалось это вполне приемлемым именем.

- Тогда решено. Можете звать меня Волзи, - согласилась девочка, - Так что вас привело сюда?
Неужто ваше дело как-то связано с этим слаймом?

Верно. Она была абсолютно права.

Я рассказала ей о том, что Фаруфа является воплощением душ слаймов, но затем в один
прекрасный день она внезапно обратилась в эту форму.

- Так что мы ищем способ помочь ей вернуть прежний облик. Ты можешь нам помочь?

- Хм-м. Вы не возражаете, если я осмотрю её?

После этого Фаруфа сама подошла поближе к Волзи.

Даже в своём нынешнем состоянии, судя по всему, она по-прежнему могла понимать нашу
речь.

Волзи подняла Фаруфу и начала тыкать ей в разные точки тела.

Это было вполне похоже на обычное медицинское обследование.



- Хм-м. Вот как. Её устойчивость намного отличается от обычных слаймов, поэтому у меня
больше не осталось сомнений в том, что она особенная.

- Ты можешь это определить?! – удивилась Рейка.

- Да. Это не сложно. Я ведь всё-таки прожила большую часть своей жизни в виде слайма.
Говоря проще, если обычный слайм имеет первый уровень, то этот находится где-то на 35.
Обычным авантюристам пришлось бы не сладко в покорении такого монстра, – попыталась
объяснить нам Волзи.

Изначально мне было сложно представить, что мои дочери могли бы потягаться хотя бы с
другими слаймами, но они всегда с легкостью одерживали над ними победу.

После этого Волзи продолжила тыкать Фаруфу.

- Ах, я поняла. Тут, да? Хм-м, вот как? Значит дело в этом! Да, в этом!

Мне хотелось вмешаться и попросить всё объяснить, но затем осознала, что некоторые вещи
могли понять лишь Слаймы…

Вельзевул была поражена.

- Я прожила сравнительно долгую жизнь, но еще никогда прежде не видела ничего подобного.

Кроличья нора слаймов была поистине глубока.

***

В конце концов, Волзи потратила примерно 15 минут на обследование Фаруфы, затем начала
вырезать какие-то пометки на большом высохшем листике. Полагаю, что это был своеобразный
аналог бумаги для неё.

- Я поняла в чём дело.

Волзи аккуратно опустила Фаруфу вниз, после чего та направилась в мою сторону и
запрыгнула ко мне на ручки.

- Скажи нам! Прошу!

Мы все смирно выстроились ожидая её ответа.



- Похоже, что причина, по которой она оказалась в этой форме, заключается в том…

- В чём же?! – наклонилась я поближе.

Что же могло стать причиной для такого несчастья? Надеюсь это не какое-нибудь проклятье…

- … В том, что она неудачно легла пока спала.

- Неудачно легла?!

Наше удивление вырвалось из уст и прозвучало в унисон.
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